
Kooti Whenua Maori ki Tokaanu te 3 o nga ra o

Oketopa, 1928.

Tari Kooti Whenua Maori,
Whanganui, 8 o Hepetema, 1928.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti
Whenua Maori ki Tokaanu a te Wenerei, te 3 o

nga ra o Oketopa, 1928, i te 10.30 o nga haora i te ata,
kite whakawa kite uiui hoki i nga tikanga o nga tono e

mau ite Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te kore te Kooti
e tu a taua ra ka tu a muri tata atu ina watea i etahi atu

o ona raruraru.

Whanganui, 1928-12.] TE POURA, Kai-rehita.

Sitting of the Native Land Court at Tokaanu on 3rd

October, 1928.

Registrar’s Office,
Wanganui, Bth September, 1928.

NOTICE is hereby given that the matters mentioned
in the Schedule hereunder written will be heard

by the Native Land Court sitting at Tokaanu on Wednes-

day, the 3rd day of October, 1928, at 10.30 a.m., or as soon

thereafter as the business of the Court will allow.

[Wanganui, 1928-12.] W. H. BOWLER, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Tono Whakawa Wehewehe. (Applications for Partition.)

Tono kua Whakahokia e te Tumuaki Kai-whakawa i raro o nga Tekiona 7 o te Ture Whakatikatika
Ture Whenua Maori Whakariterite Kereeme Whenua Maori, 1922, kia Uiuia kia Ripoatatia.

(Reference by the Chief Judge under Sections 7 of the Native Land Amendment and Native Land
Claims Adjustment Act, 1922, for Inquiry and Report.)

Era atu Tono. (Other Applications.)

Nama,
(No.)

Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)

1 Minita Maori (Native Minister) Hautu 4b 2a.

2 Laurence Mawake Grace Tokaanu Taonehipi (Township) 5b.

2a Rangitukehu Rangimohia .. „
20c.

3 Te Puiha Patena .
. Waihi-Kahakaharoa 1c.

4 Rewha te Marotoa Waipapa 1b 2.
5 Papuni Rewi

„
1e 2.

Nama.
(No.)

Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

6 Mere Peehi Kaimanawa 1e me (and)
If

Kia uiuia kia ripoatatia nga ota i

whakaturia ai a Karaitiana
Manihera hei kai-riiwhi mo nga

paanga o Hana te Rangi, kua

mate. Nga ota riiwhi he mea

hanga i te 12/8/17 me 18/8/23

For inquiry and report
into the succession order

appointing Karaitiana

Manihera as successor to

the interest of Hana te

Rangi, deceased. Suc-

cession orders dated

12/8/17 and 18/8/23.
7 Te Tumuaki Kai-whakawa

(the Chief Judge)
Ruamata Kia uiuia kia ripoatatia hoki mo

runga mo te pitihana a Eruera

te Akau, e inoi ana kia whaka-

urua ia ki roto ki taua whenua

For inquiry and report as

to petition of Eruera te

Akau, praying for in-
clusion in the title of the

said block.

Nama.
(No.)

Kai-tono.
(Applicant.)

Te Incoa o te Whenua.
(Name of Land.)

Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

fTe Herekiekie Rangia-
J mohia

Hautu 3f 3 Whakawhiti .. Exchange.

o

| Rangitukehu Rangi-
amohia

„
3f 4b .. >9

•

.
• • * .

Q J"Te Wiki Hepi Hauhungaroa 2d
,, .

. •

• • • O

\ Ngarino Riria
„

2c
10 Te Paekitawhiti Hoera

..
Pukawa 5 .Kia whakatakotoria he rori To lay off a road.

11 Pango Perenara
„

3d .. Kia whakawa tuaruatia nga ota

wehewehe i mahia i te 26 o nga
ra o Maehe, 1928

For rehearing of partition
orders dated 26th March,
1928.

12 Herena te Marae
■

Tokaanu B 2h 3 me (and)
4

Kia whakakorea te wehewehe-

henga
For cancellation of par-

tition.

13 Te Paekitawhiti Hoera .. Pukawa 5a .. Kia whakatikatikaina nga ota

kai-riiwhi ki a Rangimapuna
For amendment of succes-

sion orders to Rangi-
mapuna.

14 T. Raroa Matuahu Waipapa 2c ..
Kia whakakorea nga ota kai-

riiwhi ki a Taranui te Raroa

For cancellation of succes-

sion order to Taranui te

Raroa.

15 Wiri te Rangi • ..
Kaimanawa Ie me (and)

If

Kia whakakorea nga ota kai-
riiwhi ki a Hana te Rangi

For cancellation of succes-

sion orders to Hana te

Rangi.

KO TE KAHITI 0 NIU TIRENL 443


